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Gedolärande Berättelser,
til större delen grundade pa

werketiga händelser.

I. Den, olyckeliga Fadren.

m man ffulle kunna rakna de masta gif-
termäls olyckor därifrån, ät dels om-

ständigheter, och dels egensinniga föräldrar twun-

git barn til giftermål, hwilka kärleken och hier-
tat ogillat; om dagliga erfarenheten lämnar
flera bebröfliga witmesbörd, ar sa snart karle-
ken hos makar uphör, styr rrogenheren och
lycksaligheten mut deras hus; om barnens
lyckeliga upfostran ankommer pa deras föräl-
drars öfwerensstämmelse uti sinnelag; om kär-
leken hos äkta makar ar en Guds gäfwa som
liswar sinnena, gör makarne försonliga och styrker
kroppens förmågor, ja, om oU ljufligt är ifrån
kärleken, men alt osält ifrän en illa styrd E-
genkärlek, med dest offiljaktiga egenskaper, at

nlbedja sig sjelf och sörakca andra; sä. har man

i sanning race 'ar.sräga, hwarföre under dek -

förståndet odlas och Hiertar' böjes, sa litet aft
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seende göres pä den förra, hwarsöre sä mycket
understöd sör den sednare?

I anledning häruvaf wil jag berätta en

sällsam handelse': En hederlig Borgersman wid
namn Shaw *) hade en enda dotter Catharina,
sör hivilken han agde, än all den klemmighet,
an all den hårdhet söm egenkarleken framal,
sirar, rils han omsider förlorade den ena och'
bchölt den andra. Orsaken dartil war, ar en

^Iuwelerarr friade til Catharina; en man den
hennes Far liksa mycker föraktade, som hon sant
honom wardigall sin karlek. Herr Sk/aw bör-
jade darsöre at afrada henne , och det pa et

satt som den sjelfkloka myndigheten, men at-
drig karleken kunde gilla, ry L stallet at sör-
nuftigt öfwerbewisa Catharina, ar hennes äl- '

ssare ej kunde göra henne lycklig, ar all hans
karlek war er bedrägeri, at den samma ej bor-
pe heswaras med annat an köld och undan-
fiykr, sä föll han pa der inffrankta och icke
owanliga radet, at förbjuda Huweleraren sir j
hus. Men karleken ar fyndig; blind i sina
rycken, är han dock wakande och smilerik för
at narma sit föremal.

W kanfla hålles sör galenffap afden som icke
agt henne, eller ock förlorat minnet as hennes e-

genstaper, man bör da ej undra om den kan-
stolösa sadren kallar öet sm pligr likmarigt, at

hlN-

*) Detta hände ar 1721 uti Edimburg i Gkvm
land. ,
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hindra sin dotter ifrån den af honom ansedde
galenssaps laga, hwilken redan ankandr Lathari-
nas hjerta, liksom hon anser sör sitt yppersta nöjs
ar uttänka tusende urwagar, för at raka sin
Alssare. Förbudet blott försstmar karle-
ken, ty ju mera man twingas ulan ssal at ej
älssa, desto mera alssar man.

Jmedlertiö gasCatharinas enwisa olydnad
och pasundne utnxkgar är raka sin alssare ny
drift 'ät hennes fader til förnyade stränghets .

prof; han sam nu för godr ar göra den racka
Catharina til fänge, instängde och bewaka-
de henne rned samma sorgfalligher som Fang-
wakrarenArcestanten. Hwad orroliga bekym-
mer, hwilka mödor plar icke karleken mhärdq,
emedan detz iif närer sig af idel möjelighcrer,
af idel förhoppningar, dock, onp detza .afwen
warda honom betagna, da sankeS han i rafe-
ri' och yttersta sörtwiflan. Denna mcnnisso-
hjerrats egenssap kande ei Catharinas Fader.
Han inkommer en dag i hennes Arrest, och
lämnar henne den underrättelsen, ar han nu
ursedr ar henne til maka He^r Robertson,
hwilken, säger han, kunde med heder dela
hennes bade glada och sorgsna stunder, äfwen-
som hon will därigenom bidraga ej nrindre
ril sin Faders ara, än flera af hoyom wid
derta tilfalle bade saknade och önssade wigtiga-
re förmoner. Men Herr Ghaw finner sin dvt-
rer liksa egenwillig som han sjels; >och längt i-
frän at uptaga detta hans anbud med et un-

A r der
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dergifwit vch^blindr förtroende, föll hon bestört
un en Landstol, och utbrast emot fin Fader ii-

x n de fiendteligaste orvasatt, med uttryck:- at til

döven framhärda uti den fattade föresats, ar

älska detz redan walda älskare, ,

men ingen
annan. Min dotter, fortfor Herr Shaw, om

Gud, som ar Menniskoflagtets Fader, ej. him

drar onda menniskor at utöfwa sina galenffa- . D
per, rilhör det dock mig sasom din Fader, at '

sa länge jag förmår, halla dig unfcec min

lydnad; och har ar ej synnerlig sraga om hwad
dit hjerta älskar, utan hwad jag wil, hwad
jag befaller, och det ffal ske. Ach! den goda

mannen, ym han wecat at karleken danas i

frihetens sköte och böjer aldrig sina skuldror un-

der twangets tryckande ok, om han wetat at.

/ ingen dödlig anser sig lycklig an den stunds dä

. hopp om friheten upklarnar detz sinnen, ja, om

han werar at ingen hustru är fri, än i den

makas armar dar hennes karlek beswPas yied

et ömt ech^; sa hade- han witzerligen stannat
i sin iswer/ bortkastat myndighetens glaf, och

omfamnat sin dotter, med denna förmaning:
Bibehåll din kärlek och rena den stan on-

da afsigter: Karleken ware sig god eller

vnd, sa är den dpck menniffans lif. Herr !

Shaw ssyndar nu bort i högsta wrede; men de

grymma utlatelser han haft i rummet emot £a*

tharina, chade bliswit hörde af andra, dem

han. ej wiste utas, och hwilka sedermera sasom
wirtnen emot honom bidrogo nl hans vlycka,
emedan samma witlnen hörde straxtefter rrälan, i- ^

mellan !

4

\

i

m



!

Historia, Första Delen»

mellan Fadren och dottren, i hennes rum nä-
gra dystra suckar, och er ljud likasom af en
döende menniffa, med detza ord: Sa har du
grymma ^Zader mördat mig; hwarester
fölgde en lystnad som ökade miHtankan.

Man hastar nu efter Upsyningsman, bry-
ter upp) dörren, finner Catharina t sitt blod,
en knif bredewid henne; och pa nlsragan,
om hennes Fader warir orsaken til hennes död,
gaf hon mållös kilkänna med en nick pä husi
wuder, likasom hon wille jaka darril, och sa
upgaf hon andan. Herr Shawupsökes, igen-
fas, blir flagen af en dödlig bestöxlning wid
asyn as sin dotter; ingen blir ansedd mera bror-
stig än han. police, Religion, Lag, Undersök,
ning, alt ffyndar av mkraswa Catharinas offyl-
diga blod af er sadanr .mitzfoster, af en Faver
som har ingen rdtt til miffundsamher, til na-

gon annan medömkan, an ar skiljas i galgen
stärr det samhälle, hwars frid och säkerhet han
sa grymt förolämpat; hwad starkare bewis til
hans brott, än ar hans linne och kläder woro
sölade med blod, oansedt han föregås sadanr
händt genom en upstuppen äder, den han tant
öpna dagen förur. HanS Wirrnen och Do,
mare, hwilkas förstånd woro.insöfde afde Cal-
winistiffa widffeppeli^helerne om detLörutbe-
stämda L77adewalet, kunna omöftligen'fin-
na annat än han förrjenle döden, oaktadt yan
pa det ömaste betygade sin offuld; ty För-
synen, menre de, hade förgäfwes läm dem fä

. A z
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i et fadant sarntmnlöpp af ffal emot honom,

om icke. sör at rättfärdiga sanningen as hanS
Dmenffliga brorr genom fald dom, at hän fful-
le hängas. Säledes föres Wilhelm Shaw
med darrande steg til afrattsplattsen, och blir et

ölyckeligt offer sör den allmänna rärrwisan, icke
langr ester sedan Catharina undfluppit
hans twingande myndighe^ Uti den daragriga
inbillning, at hon ffulle kunna med er brott-
siigr hjma atnjura större lycka i en annan

1 werld.

6

Ester sä bedröfliga förändringar uti den o-

lyckliga Shaws hus, blir det bebodt af eu ny
husägare, hwilken lärer reparera der samma,,
och finner da uti eu springa bakom spisen det,
ra Ms:

Barbariske Ladee
"Da Ni warit grym nog, ak aldeles be-

„taga Catharina Shaw, eder nu mera hatade
„dolter, alla möjeliga utwägar, ar här i werl-
,,den sä dela öde med den Person som hon
,.endast kunnat älska. Ach! en Person för
„hw!lkm jag kände mit wäsende ffapadt; och
„dä I nu wiijen bortgistq mig med en an-

„nan, med den, as hwilken blotta ärankan
„stelnar all min blod; nödgas jag taga det
„beflm, at flytta min warelse, för ar ffiljamig
„isrän Eder hårdhet. Jag bör ej draga i twis-

welsmal ar ju finna uti Gud en ömare Far,n
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,,en Fader, som blidkad af fm Sons blo-
,,-iga förtjenst, och rättfärdighet, icke
„rilräknar mig detta mit steg, emedan, om jag

- . „lefde stulle lisivet b!i en öcken för mig och
„mina sinnen aldrig fridlyste fran en ouphör-
„lig smärta. Anklagen Eder fjelf, nar I la«
„fen detza rader, ry detta mordwapen som
„ar medlet at söra mig til en obekant werld,
„haswen Isatt uti min hand; och den sörtwif-
„lan I hafwen kastadr mig uti, gör at jag nu

. ,,trycker knifwen i mit bröst.
Sä snart detta Bref blef hos Stadens,

Magistrat tilkanna gifwit, togs den förmenta
Mördaren ned ifrän tzZalgen, och blef pa sätt
som wederbör begrafwen, samt efter landctS
plagsed twanne hwira flaggor, safom teckn til
vstuld, fastade öfwer detz graf. Shaw's
flagtingar hade nu den glädjen at se denna
werldenS dyrbara klenod, eller den dödas rykce
aterstäldt; och den sä ofta bedragna, den sä sällan
ftelftankande allmänheten fick nu en längrad anled-
ning tis mälro, ja, mången sag nu aswen med
sagnad, den gäspande ledsnaden för nagra da-
gar fly utur sit hus.

Ö Gudomeliga Försyn, hwem kan ut-

^ räkna dina dolda beflut! huru förblindad
är icke den af Egoismen wapnade uplys-
ningen, när han stall första i högden af din ^

synkrets; eller männe du ej anser hvsar,
ken den fläckade dygden i Samhället, eller
sjelfwa döden för straff, uran den ena säsom ^
en nödwändig sörödmjnkning at krofla, den

hwap' ,

y.
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hwarje menniffa medfödda högfärden, och den

andra, fafom en lycklig öfwerflyttning, ifrän ,

Lt illssefullt menniffosiägte til en mera tyglad
och ljus werld!

I

G edol ära.

Säsom oswikeligt den Högsta ingjuter i förstan-
det hos alla dem som göra dep wilja, et hos Bud-

ords - Brytaren förloradt Sannings - Ljus; sa synes
hwad wigtig anledning Domare hafwa, at ställa sig v II

Gudaläran til efterlefnad, för at uti willrädiga
ögnablick, fa en önskad uplysning.

i
«ftr a 4*

II. Högsta olycka är osta högsta lycka.

d"apt aro nägra hundrade ar förflutne, da
tSv menjkligheren allmänt trycktes under
oket af er andeligt barbari. Den offyldi-
ga fördes til Pino-bänken pä blotta mitz-
tankar, och ar ränka olika, i Religionen med
Landets Prastep war er brott; Skenheligheten
blef da en nödwandig dygd, ry med densam-
ma öfwerffyldes alla laster. Rommerska (La-

tholska walder hade urbredt. sig i de fiasta
Land, och man säg med fasa öfweralt läm-
mngar as detz segrande grymheter'. Uri en sa
bister tid, (en tid som nu Gudi los hastar ur

wärasyn) lesde en sedig Vnglmg i paris, som

i

i

t

,
é
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tihet-
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hette?Llban. Hav war mgiswen Ven protestan-
tiska Religionan, sövd as hederliga Borgare-
Föräldrar, och närde sig pä er anständig: ,ätt
Nri Handclswätzen. Alban sant sit nöje darmi,
ar göra andra lyckliga, och hwad högre söre-
wäl sör en sadan böjelse, meme han,' än at

' först chöra en maka lycklig. Der är könet, sa-
de Alban, sorn Gud skapar for ar söra otz ifrån
egenwiljaiis ursinnigherer, sör at wänja otz i

tid til Samhällets Borgerliga skyldigheter, och
inöfwa otz ar sämjas lned andras olika lynnen,
j synnerher dä wi sä en liten Lamille, och for-'
pliktas af wär kärlek, ar älska densamma lik-

som otz sjelswe. Wapnad med sä ädla tanke-
säcr, fäster Alban en öm upmarksamher pa den

rack^i Julie, er Fruntimmer af lika stånd. Hon
war öm man fiepighet, sör^igrig uran falskhet,
förståndig uran högmod. Men hwem är uran

Hl? Julie hade kanske et, och der war ar sör
hastigt anvra föresatser, i synnerhet dä sädant
yrkades af dem Gud och Najuren besalt henne
at wörda.

1

Alban,och Julie hade er länge umgäts
med hwarandra sörän de kände-en hemlig
S^mpathie förena deras sinnen: hwad Alban
sade, ansägIulie förrätt, och hwad Julie wil-
le hölr Alban sör godt: nar Alban tänkte pä
Julie blef han glad och munrer i alla sina sör-
rättningar, och Julie war aldrig i Albans fäll-
ffap man ar hennes hjerra njör en stilla och
tyst förnöjelse. Hopper ar sa äga hwarandra

A 5 Ut-
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utgjorde bagges fallhek, detz förlust bägges smar-
ra. Nar karleken följer pa högaktning och
rvanffap, blir den waraktig och tänder ej st^
na bloh, för at hastigt flacka dem.

Julies alstare liksa öm som kar, hade en

wän wid namn Lemont, och ingen ting är na-

mrligare, an at Alban för en wän öpnar sitt
hjerta, omralar hwad som utgör defl högsta
förnöjelse, uphöjer Julie, ursäktar hennes fel,
och omskapar Henne i sin kärleksfulla inbillning
ril det fullkomligaste Fruntimmer i werlden.

. Det behöswes ej mer an Albans blotta
bessrifning för at göra Lemont förkjufad uti
3u!te, halst altid fytzelfatt med sig fjelf, han
aldrig gifwic sig möda at upföka nyckeln til

fc nagoc Fruntimmers hjerta; han nödgades där-
före grunda > sina beflnt pa andras wirsord,
Könec ansag han ock som en handelswara, den
man rilbykre sig för at understödja sin egenkar-
lek och sina beqwämllgheter. Herr Lemont be-
gär af Alban at fa se Julie, och Alban war

för god ar neka det: Knapt hade Albans wan
'

nagra gangor besökt den alffwärda Julie, sörr-
an han kände sig täras as er heMlrgt wald.
Han tog detta för teckn til kärlek, ehuru der
ej war annat an hans karlek til sig fjelf, som blef
fmikrad af den artighet hwarmed Julie bemöt-
te honom för Albans stull. Jmedlettid hade
Alban fadc löste pa Julies hjerta af f>cnne sjelf,
men Herr Lemont hade däremot-sadt ja af

- hennes Föräldrar; detze ansägo den lyckan
för säkrast fom egennyrran. rilstapar, emedan

' Herr

IB
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HerrLemonts omständigheter träffade öfwer-
ens med deras afsigrer. Han Jas hopp om ar

göra lycka, at bli en hög Ämbetsman, dä'
Albay hade ej annat som talade för sig, an sic
'hjerra, sin flit, sin öma karlek och rena högakr-
ning sör Julie. Defla eljest sä starka drrffja-
drar woro nu sör swaga, at icke rycka Julie u-

tur l.ins armar; hennes Föräldrar rwinga hen-
ne ar gifta sig med Herr Lemont, och sä uplos-
saS det band som rycktes wara pä der kraftiga-
ste sammanknurit. Veklagans warda Julie,
hwad har Ni gjordt? förwandlac Albans gla^-
dje i sorg, bedarae hans karlek, och flacker de
rökwepk han rgndc pa kärlekens Altare. Ni
har gifwir Alban edert hjerra, men Ni gif-
rer eder likafullt Med Lemont! Dä A!ban ser
sig sör swag at längre kunna framhärda i sin
föcesacs, beflmar han at resa utomlands, och
ffriftver til 3u\ie detta afsteds bref:

Min Julie
j "Hwar gäng jag säg Eder, war jag L

„mina tankar lycklig, men nu maste jag försö-
„ka at ,wara lycklig utan at se Eder. Jag
„ssyydar mig urur Riket, ty jag kan ej mera

, ,,lidä de ställen som warit witrnen til min sall-.
„het. Glöm för ewigt Alban, hans hastigt
-,asbrurna kärlek gör honom modfäld, sörtwif-
„lav och tankspridd. Hans känflor äro sör
„starka at i ord försattas, han kastar pennan.
„Tuftnde öma farwäl: en suck-ännu sör Julie,
„och han kal; ej mer

it

Wban.
Det
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Der ar lätt at föreställa sig hwad iverkan
detza rader hade pä Julie, hon läste och äter
läste dem; hon märkte wäl at de uplifwade
hennes nu mera förbudna lägor- och hennes
oro, men hon kunde ändä ej lämna Brefwet
til et ros söv elden: hon fuktade det med sina
karar, kyfte det och tryckte det flera gänger til
sir bröst. Dden til Julies förwandling halkas,
förgäfwes upmuntras hon. Julie är ej mer

densamma, hennes fägring förswinner, henneS
kinder blekna, och Herr Lemont har nu ej an-

nar hopp, an at Brudsängen stall försona hen-
ne, och göra Alban glömd. Men Fru Lemont
ar ej mera den förnöjda Julie, utan sedan hon
lefwar med en ha:ad man närmare er ar, och
under hela riden warit orolig och sjuklig, as-
hryrer döden deras gemenstap. Julie anser sin
flyttning för sin. högsta lycka, och ropar i sit
sista, "Ack! Alban gm du ändä wiste at jag
,,alstat dig til flmet af min lesnad, men iag,

. „hoppas at sä räka dig ännu mti den werld
> „där hjerrat med frihet ärertager sina förlora-

„de rättigheter."
Et blindt hopp om lyckeliga förändringar,

och et sinne, uprymdt med högfarKiga afsigrer,
härdar mennistan emot alla warningar. ^a-
dant war det som gjorde ej mindre Julies För-
äldrar än Herr Lemont Lomhörde för alla bö-
ner. De förra kunde ej kwifla pä sinchotters
lycka dä Lemont hade penningar och Ämbete,
jämre det han war en ansedd man i det all-
männa. Men Julie hade ej länge warit död

förr-

m
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förrän ångern tuktade Herr Lernonthan hade
hos sig annu sörwarad sa mycken sanning, at

han wiste stilja emellan ondt och godt, och sa»
lrd.es kunde angra de fel han hegadt. Han
wrider nu sina händer, kallar sig sjels den o-

lyckligaste
o

pa jorden, sörebrär sig sin makas

död, och laswar, at om han någonsin mera sär
raka Alban, stall han försona sig med honom,
och aldrig wagra stt hjerta den kanstan at wa-

ra hans wälgörare.
Alban blir utomlands genom sina wänner

harom underrättad^ och besiutar sa wäl därsö-
re, som i anseende til sin sörswagade halsa och

x ej förbättrade omständigheter at arerwända til

paris. Hemkommen, styndar han sig at besö-
'

ka Herr Lemont, som nu ar bleftven högsta
Domaren un police- Ratten, men han blir

tiksä ofta hindrad af Berjeningen at inkomma
som han gör försök, ty mange asdeFörnämas berjen»
ter wera ar göra en inkomst deras, at urestan-
ga de sökande sran deras Herrar, och Alban
war sör dygdig at känna detta. Sorgsen och
nedflagen öfwer desia nya morga-tgar gär Alban en

wacker Sommarafton i den, Trägård, där hän
sä osta sör Julie förklarat sin rena kärlek: chn
plockar han blomster pa den gröna naturens

mana, där han suttit med Julie, an sänder
han ifriga böner til himmeln öfwer sina öden,
an gjuter han bittra suckar och blandar sina
tärar med den srista daggen. Men omsider
trött af sa ömande och förrryckta känflor, ös-
wersalles han as en tung sömn, och insomnar

rZ
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bakom en sten pa en i Trägärden belägen hög
kulle. Knapt framtindrar morgonradnaden och
sänker fina gyllene blickar kring fälten, än
Wreden ledsagar til denna Tragärd twänne
DuellanLer, hwilka ej bliswa warse Alban, uran
lotza sina mordista Pistoler : Hwad händer,
den ena blir ffuren til döds, och den andra
förswinner emellan rräden. Alban wäkt af
skottet i största bestörtning, ser den döda' sim-
mande, i sitt blod med en afiastad Pistol bred-
de wid sig. Ack! ropar han: ar jag ej redan
nog olycklig, an ar mina öden stola ökas ge-
nom nänvarelsen af detta olycksfall! Under det
Alban hapen och förtwiflad gracer wid den dö-
da öfwer menstligherens qwal, komma ande-

P trurne nagra.af Trägärdsdrangarne, sormode-
ligen wane at finna mord begaS i denna Trä-
gärd.Dche, seende Alban blek, sorgsen och bestört,
rwifla ju icke at han warit Mördaren, hwar-
söre de föra honom uri häkte.

Denna olyckshändelse kastar Alban Utö
den grymmaste sörrwisian. I sir Fängelse twe-
kar han om nagon Försyn mera gifwes til.
Srundom tyckes han tro ar witza menniffor ä-
ro uckorade til bestämda olyckor, och ar deras
bemödande ar rädda sig, blott snärjer dem
djupare.> Srundom anser han hela werlden
sör en ödemark som hyllar Rofdjur i menni-
stohamn; an wredgas han emot Gud Sjelf,
an ater ler han är döden, och anser den sör sm

„ sövlotzar-.
'

■

'
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Den oskyldige Qllbart söres i kadjor för
poticen trasig och mswulten, som en brottflig,
hwilken förlorat all ratt til medömkan, nästanbörttwinad i Fängelset under langwariga för-
hör. O härd- menniffoflägre, när skall din för-
märna djershet uphöra at inga i Guds ratkig-
heter? När skal! fru uphöra at martera Offutden
i pinsamma häkten? . När skall du - stura at
bortblanda grywherer med ordning, och nar
ffola dina högsta Domare neka sig nagra tim-
mars safänga nöjen, för ar hastigare afgöra
menniskors wälfärdl

Alt wittnar emot Alban. Oskulden har
betagit honom alla wapen. Man mumlar re-
dan at han sar leswa för länge. Man anser
hans Religion sasom sörngmsta driffjäder til
hans brorr, och omsider nalkas den dagen, da
hans blinda Domare ffola förkunna honom
Dödsdomen; Herr Lemont rakar samma dag
al söra order i Nätten, och kunde wäl omöje-
ligen föreställa sig ar han skulle afsäga Döds-
dom at sin sordna wan, at Julies älffare, at
Len dygdiga Alban. Hwilker obcj Döds Fan-
ge§f inkallas, Herr Lemont igenkänner Albans
röst, och blir för nagra ögnablick ril allas
förundran helt stum; med en röst rilbaka trykt
af grat frggar han ändteligeu: Är- det icke min
sordna wan Alban, til hwilken jag i dag är
Domare? ja, det är den obronstiga och offyl-
diga Alban, swarar Fangen. HerrLemonts
häpenhec fördubblas. Han brister i tarar, ^

hans Domare, wardighet och öma känstor stri-.
La
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da med hwarandra. Han wil tala, men

kan icke. En allman häpenher krokar allas

hjerran, och just under denna sinnes foiw*
ring inkommer et,Sändmngebud som tilkänna ' |
giswer, ar mördaren bltfwir funnen, och nr Alban
maste wara oskyldig. Nu falla älla ahörare-
na i grär af glädje, ty dm frälsta offuldenrö-
rer afwen de hardaste hjerran. Herr Lemont
omfaiunar den bleka och fjättrade Alban, han
förnyar i de narwarandes afyn sin wanffap,
uri de ömafte ordafart. Han rackar Himlen
som ännu låtit honom lefwa för ar äter se sin
män; han wisar ock sedermera werkeligen ar

hans gärningar aro offiljagrige frän hans lösi
ten; ry Herr Lemont ansäg den dag illa an-

rvänd, dä han ej kunde lämna Alban nagot
wedermäle as sin wänffap. , Och der war sör-
modeligen Alban nyttigt, ar efter sä mänga ut-

ständna mödor komma til en stilla och rolig
lesnad. ^ '

'

r

I

it
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Sedo! ära.

I sont aren ansedde för brottflige utan at wa,
ra det, fortfaren i den werkfamma dygden och det
segrande hoppet pä Gud; och dä stolen I finna, at v

Edra olycks * öden omsider bereda Eder. en gladare
och mindre bekymmersam framtid.

t
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